
SET 840-TV
     Short Guide



Gratulerer med din nye trådløse Set 840-TV fra Sennheiser 

Denne hurtigguiden vil gjøre det enkelt for deg å komme i gang med å bruke ditt nye trådløse sett for TV. 

Pakk opp alt utstyret og sett det foran deg. Leveransen omfatter en blå og svart sender-/laderenhet (som har 
integrert rom for ekstra batterilading på siden), en stetosett-mottaker (brukes på samme måte som stetoskop 
og henger fra ørene), diverse adaptere, tilkoblingskabler osv., to ulike sett med øreplugger (kan passe bedre 
til dine ører, enn de som er montert på stetosettet fra før). Du kan sjekke listen i vedlagte bruksanvisning 
“Wireless TV listening system Set 840-TV” side 4 ”Delivery includes” (levering omfatter).

Dette systemet er basert på radioteknikk. Sender og mottaker behøver av den grunn ikke nødvendigvis å være i 
samme rom. Unngå å bruke systemet i nærheten av større metallkonstruksjoner, f.eks. metallvegger.

Koble Set 840-TV til nettspenning1. 

Sett først sammen strømadapteren til nettspenningen. Velg en egnet plugg, av den typen som brukes i • 
stikkontakten i landet du bor. Før den inn på den lille svarte boksen merket ”SWITCHING POWER SUPPLY 
NT-13” til den låses (og gir fra seg et hørbart klikk). Nå er strømadapteren klar.

Koble adapteren til stikkontakten og - i den andre enden av kabelen - koble den lille gule, runde pluggen, • 
tili den gule kontakten på baksiden av senderen merket ”DC IN 13,5 V”.

Senderen er nå på og et grønt lys kommer på på fronten. Dersom senderen ikke brukes i løpet av 3 • 
minutter, vil senderen og det grønne lyset slå seg av igjen. 

Lade opp stetosett-mottakeren2. 

Plasser stetosettet i laderrommet på toppen av senderen. Dersom den er riktig plassert, vil • 
ladekontaktene etablere full kontakt, batteriene vil lades og et rødt lys - rett under Sennheiser-logoen - 
på senderen slås på. 

Den første gangen må stetosettet lades i cirka 3 timer. Når batteriene er fulladet, skifter det røde lyset • 
til grønt. Nå kan du bruke stetosettet i cirka 9 timer før du må lade den igjen. Du bør imidlertid alltid 
lagre stetosettet i laderrommet på senderen, for å sikre at den alltid er fulladet ved behov. Det er ikke 
mulig å overlade batteriet.

 

Koble Set 840-TV til TV eller annen lydkilde3. 

Dette kan gjøres på ulike måter, men husk alltid å slå av TV eller annen lydkilde før tilkobling.• 

Koble den ene enden av audiokabelen med den blå minijacken til hodetelefonutgangen på TV-en. Den • 
andre enden av kabelen går inn på baksiden av senderen, i den blå kontakten merket ”AUDIO”.

Dersom TV-ens kontakt er for stor, bruk adapteren (stereo-jack) som er større. Den lille jackpluggen går • 
inn i enden på den større jackadapteren. 

Senderen kan kobles til TV-en også på andre måter, f.eks. ved å bruke phono-kontaktene eller • 
SCART-kontakten (som ofte sitter på baksiden av TV-en). Det vil imidlertid ofte være enklere å bruke 
hodetelefonkontakten på TV-en. 

En bryter på baksiden av senderen, merket ”ST/MO” (stereo eller mono), gir deg mulighet til å velge • 
stereo. Set 840-TV må være tilkoblet en stereo TV og bryteren må stå i ST-stilling (mot den blå AUDIO-
kontakten). Det er slik settet leveres fra fabrikken.

En annen bryter, som er merket ”CHANNEL” (kanal) lar deg velge mellom 3 ulike kanalinnstillinger. • 
Normalt vil den kanalen som er valgt av fabrikken, fungere fint. Bare dersom det oppstår støy eller 
forstyrrelser, vil det være nødvendig å endre kanal. 

På baksiden av senderen er det en knapp som lar deg justere bass-/diskant-balanse, som kun benyttes • 
sammen med funksjonen for økning av taletydelighet (diskanthevning) som beskrevet nedenfor. Du 



trenger en skruetrekker for å gjøre dette, men vanligvis er denne justeringen unødvendig. 

Skru TV-en på igjen, og juster volumet til middels lydnivå.• 

Bruk av system Set 840-TV4. 

Senderen slås automatisk på når TV-en forsyner den med signal.• 

Sett på deg stetosettet (plasser det på ørene som om det var et stetoskop). Mottakeren vil automatisk • 
slås på når du drar rørene fra hverandre. Mottakeren vil nå søke etter den kanalen som senderen bruker. 
Dersom du hører TV-lyd nå, er alt i orden. Hvis ikke, må du trykke på knappen merket ”CHANNEL” 
(kanal) på baksiden av mottakeren. Mottakeren vil da igjen forsøke å finne kanalen som senderen 
bruker. Det kan hende at du må gjenta dette, inntil ønsket kanal er funnet.

Lydnivået kan justeres (0-6) med volumhjulet, som befinner seg under haken, når du har på deg • 
stetosettet. 

Dersom stetosettet ikke får noe signal fra senderen, vil du høre 6 korte pipesignaler. Sjekk at senderen • 
er slått på, at du er innenfor senderens rekkevidde og at kabelen fra TV-en er riktig tilkoblet til 
senderen.

2 lange pipesignaler betyr at det oppladbare batteriet nesten er utladet. • 

Ved behov kan taletydeligheten økes ved bruk av den svarte knappen på senderen (foran på venstre • 
side). Den har et lite symbol, som et øre. Trykk gjentatte ganger på knappen til lyden er slik du vil ha 
den:

1: Kompresjon (svake partier i lyden blir forsterket)

2: Forsterkning av diskanten

3: Både kompresjon og forsterkning av diskanten samtidig

4: Grunninnstilling (ikke noe lys)

Til slutt justeres balanse venstre-høyre med det lille hjulet på baksiden av stetosettet.• 

Skru Set 840-TV av5. 

Plasser stetosettet i laderrommet på toppen av senderen, slik at batteriene kan lades opp igjen. • 

Senderen vil slå seg av automatisk etter 3 minutter, når TV-en er avslått. • 

Hygg deg med din Sennheiser Set 840-TV. For mer utfyllende instruksjoner, vennligst les vedlagte 
bruksanvisning “Wireless TV Listening System Set 840-TV”.



Sennheiser Nordic (Norway) • Gjerdrumsvei 12 Inngang A • Nydalen • N-0484 Oslo 
Phone: +47 24 09 11 00 • Fax: +47 24 09 11 01
e-mail: norway@sennheisernordic.com • www.sennheisernordic.no

Se
nn

he
is

er
 N

or
di

c 
SE

T 
84

0-
TV

 S
ho

rt
 G

ui
de

 2
01

0 
- 

N
O

Stetosettmottaker
Kanalindikator1. 
Volumkontroll2. 
Balansekontroll3. 
Kanalsøkeknapp4. 
Rom for batteri5. 

Sender
Laderrom for mottaker6. 
Laderrom for oppladbart reservebatteri7. 
Ladeindikator for oppladbart reservebatteri8. 
Ladeindikator for mottakerens oppladbare batteri9. 
Driftsindikator10. 
Knapp for ”speech intelligibility” (taletydelighet)11. 
Indikator for valgt funksjon for taletydelighet12. 
Kontakt (merket blå) for tilkobling til lydkilde eller 13. 
ekstern mikrofon
Stereo/Mono-bryter14. 
Kontroll for diskantjustering15. 
Bryter for kanalvalg16. 
DC-kontakt (merket gul) for tilkobling til 17. 
nettspenningsenhet


